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PERSOtrtAll

Riassuntivo

Date (da - a)
llom€ a lndirizto del datore di
lavoro
tipo di a:lenda o settore
Princilall rnansioni e
re§pon§abilità

eiienza di.oltre 25 anni in

Italia e all'estero. Le traduzioni a cui ho ìavorato nel corso degli anni comprendono

un'ampia gamma di argomenti dalla dlvulgau ionitecnico-sciettiflco' a te§ti

informattvà-educativi, a soggetti clnematogtafici, ecc' con committenze provenienti

da vari §èttori sp€cialislici'

luglio 2014
DISTU - Uriversità degli Studi della Tuscia, vitètbo
T;aduzione di testi a tema giurldico-ammini§tralivo'

Éebbraio 2014
Patricl Mattarelli, Macemta, MarchÉ
Traduzione di biografie divari registl.

6ennaio 2014
DISTU - Unive§ita degli Studi della Tuscia, Viterbo

iraduzione ài pubblicizione specialistica a tema linguistìco-grammatlcale'

Olcembre 2013
Claudio Pinna - Via SlnopÒli,43 - Roma

Tradurione della sceneggiatura per il lunSomèiraggio 'rTemple Mountn'

Novembre 2013
OISTU - Universita degli Studi dèlla Tuscia, Vlterbo
induzione fH > f lr > fN di diversi Abstract su argomenti inerenti a tematichE di

violenza s internamento in ltalia e Germania. tnterpretariato in consecutiva EN > lT I

lT > EN alta conferen.a "soprawivere al dopoBu€rra: violenza e internamento in ltalis

e Germania {194+19{9}"

?o12 - ad oggi
M,i.l,k. snc - via F, Sabatini. 10 - Roma
Traduzionidivarisoggettlcinematograflcl,scenegglatureperlungometraggle
cortometraEgi, dialoghi, pitch commeraiatl, rBcensloni, tèstl per vldeo plomozlonalii

etc,

2007 American Breere, Atene, GR

tnìe.pretazione in consecutiva per trattative aziendali tra fornitori di §lstemi di

raffr€ddamento.

2004 - ad o88i
lCAt TEFL 145-157 §tJohn Street, London ECIV 4PY, UK

Stesura e rèdazlone in in8lese di articoli su vari arSomentì di natura didattico'
prop"U"rtic. tra cui: tecniche di insegnamento; Srammatica della lingua ingle§E;

glottologiai tonetica; storia delle llngue, ecc.

1997-2003 Traduttrice freelance (EN > lT) ger diverse sziende di §oftwar§ tra cui:

rraÀrr:innp dl manuali. helo files, program mes§a8et menù e sitiinlernet {in lingua

Trapani Annalisa



1 gge-rsgz zeccà dt pe;tìGG;iGGjl;
Traduzionè {EN > lT) di materiale p!bbliaitario ed infornativo

1993-1995 Universita di Udine (Dipartimenrt dl Fisica, Biologia, e Lingue Moderne)Traduzioni tecniche (EN > tT; lT > EN)

1993.1995 Centro Cutturale Bltingue Sloveno, ttatia
r raduzione (tT > EN) delle relazioni sulle minoran:e linguistiche tenute nelleconferenze internazionali organizzate annualmente daiCanta,

199È1992 t-ongman publlshtng, London, U(
Redattrice dei Financial Times yearbooks.

1990-1992 Mertion publishing, Chippenham, Wittshire, UKqonsutenza editoriale e traduzione (EN > r) dienciclopedie per bambini.

199&1991 Henley Business School, (Greentands campus), UK - Interpretarione inconsecutlva per studenti dicorsi t\,!Ba (Master in Businuri nJ_i"i"r.'"r".,

Nornè è fipo di lstituto di
istru:ione o formaziore
Prlncip§li nrterlèlabilità
professionali oggetto dello
studio
Qualifica conseguita
Livello nè,,a cla$ifl carione

Universita deglistudi di Urbino

::l_g-:: lrincieati tngtese e Spagnoto (coRo quadriennale)
Laurea in Liflgue e Letterature Straniere
votarione 110/110

CAPACITA É COM'§IE;
pgR§Ol{AlJ

Acquisite nel cÒrso della vttà
ma non n€cessàrlam ent€
rlconosclute da cartilìcatl e
ditlomiutficiali

2013-2014 Corso di ,,.,
2012'2013 corso di Lingua e cultura Arabe - l tivÈ[oìin'po;;;ìilìt.rtuto1
2003 lCAt 1!ft, london, U(
English Teacher ?ralning Certlfi cate

1994 Goldsmiths Collège, Universfty of London, UX

f?lso inlensivo ler trc nlche dt t.adlzione dtte§t ,etterarr
Altre [inguÉ
Càpacità dt l€ltura
CapaclÉ di s.rlttura
Capadta di espressione oraie

lngles€: lettura - ec

l:::::,y:-Ir'".: ercelent€ | scriusra - eccelte"; i;;;;;;;rare - buona6reco: leftura - buona I scrtttura - bu*. t.rp..;;il;;ìfi;,W,'a -"Éil"t ; t6;;aiJior" - 
"rr,.ntu...

ceplou e couprrsnza Ottime capacita di.
multletnici e muhlculturalt quati: Centro Culturale gilingu" Sior"noìlf); Universttà di@rrr."iti Ji rr"'ilrtiJ(il"1,'",n ouro.,,.,Responsabile dell, org"niffi
§{i!c3!igns-pg!§gljl!i i! tnstese come tinsua sira;;; -*-'ottima conoscenzJ a
lgpscenza base di prosrammi CMS lcanto^+ rr,r.^"--_^-;::::]l-1

B vallda tìno al 25.05-?02J
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